
Ankündigungen und Konditionen von neuen Geldmarkt-Buchforderungen (in Schweizer Franken)
Annonces et conditions des nouvelles Créances comptables à court terme (en francs suisses)
Annunci e condizioni dei nuovi crediti contabili a breve termine (in franchi svizzeri)
Announcements and conditions for new money market debt register claims of the Swiss Confederation (in Swiss francs)

Auktions- Zeichnungsfrist (MEZ/MESZ) ISIN Laufzeit (in Tagen) Liberierung Rückzahlung
datum

Date de l'appel Délai de souscription ISIN Durée (en jours) Libération Remboursement
d'offres (HNEC/HAEC)

Data dell'asta Periodo di sottoscrizione ISIN Durata (in giorni) Liberazione Rimborso

(CET/CEST)

Auction date Subscription period (CET/CEST) ISIN Term (in days) Payment Redemption

14.04.2026 10:30-11:00 CH1307181318 91 16.04.2026 16.07.2026

Es gelten die Bestimmungen der Emissionsbedingungen vom 1. Februar 2021. Emissionspreise werden aufgrund der eingegangenen Zeichnungen festgelegt. Die Preise für Offerten sind in 
Prozent des Nominalbetrages (auf der Basis von 100%) anzugeben. Offerten ohne Preisangabe sind zulässig. Teilnehmer, welche die Bedingungen nicht einhalten, werden von der Auktion 
ausgeschlossen.
Il y a lieu d'appliquer les dispositions des conditions d'émission du 1 février 2021. Les prix d'émission sont fixés sur la base des souscriptions reçues. Les prix pour les offres doivent être soumis en 
pour-cent du montant nominal (base 100%). Il est permis de soumettre une offre sans indication de prix. Les participants qui ne remplissent pas les conditions ne sont pas pris en compte pour 
l'adjudication.

The provisions of the Issue Conditions dated 1 February 2021 apply. Issue prices are determined on the basis of the subscriptions received. Offer prices must be submitted as a percentage of the 
nominal amount (basis: 100%). Offers without a price are admitted. Participants that do not comply with these conditions will be excluded from the auction.

Si applicano le disposizioni delle condizioni di emissione del 1 febbraio 2021. I prezzi di emissione sono fissati sulla base delle sottoscrizioni ricevute. I prezzi delle offerte devono essere indicati 
come percentuale dell'ammontare nominale (base: 100%).  Sono ammesse offerte senza indicazione di prezzo. I partecipanti che non soddisfano le condizioni sono esclusi dall'asta.

Money Market Debt Register Claims of the Swiss Confederation are subject to important legal restrictions, including selling restrictions, which can be accessed via the following link: https://www.efv.admin.ch/en/selling-restrictions
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